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OMNPEAENEHUE NOHATUA CTPATErM NEPEBOAA

YmeoxaHoea Qunb6ap
cmydeHm, Y36eKcKuli 20cy0apcmeeHHbIU yHU8epcumem mMupo8bIX S3bIKO8

B nepeBogyeckon npakTMke TepMUH «cTpaTernsi nepesoga» Monyyun
pacrnpocTpaHeHne [A0CTaTouHO [daBHO. JTan (opMUpoBaHUS NepeBoLYECKON
cTpaTernm siBAGeTCS MPOMEXYTOYHbIM MeXay npen nepeBogyYecKMM aHanun3om u
HenocpeacTBeHHO nepeBogoM. CTOUT OTMETUTb, YTO, FOBOPS O NpoLiecce nepesoaa,
nccnegoBaTeny UCNomnb3yT HE TONbKO TEPMUH COYEeTaHNe «CcTpaTernsa nepesona,
HO 1 «nepeBoadveckasi ctpaterns» [Anekceesa, 143-170], «cTpaTerna noseaeHus
nepeBogyMKa B NpoLiecce nepeBoday» Unm «TakTuka nepesogay.

AKTyanbHOCTb TEMbI 3aKrno4aeTcsa B TOM, YTO B HAcTosLLlee BpeMS 3Ha4YeHne
nogoOHbIX BUAOB MNepeBofa He TOMbKO HE YMEHbLUUSIOCb, HO M MHOrOKpaTHO
BO3POCHO.

B coBpeMeHHOM TpaHCNNaHToorMm st onMcaHus npowecca nepesoja 4yacto
Mcnonb3yeTca TeEPMUH coveTaHne «ctpaternsa nepesoga». OgHako JaHHOe MOHATUNE
npeacraBnseTca MHOMMM  uccregoBaTtensaM  [OBOSIbHO — pacnfibiBYaTbiM - U
NOHMMaeTCss MU AOCTAaTOMHO LUMPOKO — KakK KOHuenuus nepesoga BooOLie wmnu
KOHUenuusi nepesBoda KOHKpeTHOro Tekcta. Kputuyeckunm aHanma HayydyHom
nuTepaTypbl MOKasblBaeT, YTO MNpW OnpedeneHun cTpaTternn nepeBoja pasHble
yYeHble PYKOBOACTBYIOTCS pasfMyHbIMK coobpaxeHuamn. Tak, [. XeHur u
M. Kyccmaynb B y4dyebHOM nocobum «CTpaterna nepesoga» paccmaTpuBaloT
MNOHATUE CTpaTEernm C NPaKTUYECKON TOUKN 3peHnd: « YToBbl JOCTUYL 9TOW LIEeSn, HaMm
Heobxoguma cTpaTternsa nepesoa, KoTopasi MoKaXXeT ONTUManbHbIN MyTb PeLIEeHns
nepesoayecknx npobnem. Kak n nwbas cTpaTterns, nepe.Bogyeckas cTpaTerus
AOMKHa onupaTtbcs Ha oakTbl. B 9TOM OTHOLLEHUM OHa conocTaBuMa CO cTpaTervemn
Urpoka B LWaxmaTbl, rae Urpok JOSMKEH OPUEHTUPOBATLCA B (base pa3BUTUS Urpbl Ha
BpeMS, KOTOpbIM OH pacrnonaraeT, U Ha cTpaTeruio MpoTMBHUKA. TO, Kak OH
nocrnegoBaTenlbHO  OCYLLECTBMSiIET BbIOpaHHYO WM CTpaTeruito, nokasbiBaeT
pasMeLleHne UM LaxMaTHbIX uUryp, a 370 CTAHOBUTCSA MOHATHBbIM NUWb ANA
npodgeccnoHanoB. Takum obpasom, guneTaHT Unn HavyMHarLWmMin B JaHHOKW obnactu
Hy)>XJaeTCcAa B KOMMEHTapuu 3KcrepTa, eCnu OH XO4eT pacno3HaTb Jiexally B
OCHOBE Urpbl CTpaTernom».

Y Kaxgoro nepeBogyMKka €CTb HECKOSbKO BapuaHTOB, KaK peanuv3oBaTtb
npouecc nepesoga. OH pucyeT nnaH npoekTa, KOTOpPbIM npegycmaTtpuBaeT
OTHOLUEHUS MeXy MWCXOOHbIM TeKCToM U ero nepesogoM. OH M3HavarnbHO
NPUHUMAaET onpefeneHHyo cTpaTernto, Kotopasi BNOCneaCcTBUE BIUSIET Ha BeECb
nocnegylowunn npouecc nepesoga. epeBogyunk cCaMOCTOATENBHO peLLaeT, Kakyto
cTpaterMto emy wucnonb3oBatb. OH [OMKeH BblIOpaTb cpeau LWMPOKOro Kpyra
BapwaHTOB, M UCKITIOYUTL BCE Te, KOTOPble He NOAXOAAT AN AOCTUXKEHUS KOHEYHOMN
uenu npu nepesoge. Ecnu cTpaTerns xopowwo cnfaHupoBaHa, TO Ha ucxopde
pesynbtaT 6yaeT CBA3HbLIM 1 BHATHbIM. Taknm obpasom, 661510 Obl NONE3HO yBUAETb
NepeBoA B Ka4ecTBe npouecca NpUHATUA pelueHnii, nbo nepeBos BKtovaeT B cebs
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nocnenoBaTenbHOCTb BblIbOpa, B COOTBETCTBMM C TaK Ha3blBAEMOW Wepapxuen,
YCTaHOBIEHHOW HENOCPEACTBEHHO CaMMM NEPEBOAYMKOM, ANt KOTOPOro cTpaTernm
nNpu nepeBode 1 caM nepeBos nNpeanosiaraloT KOHKPETHbIE pe3ynbTaThl.

[locTaToMHO MHTEepecHoM npeacTasnsaeTca Takke Teopusa T.A. KaszakoBowu
[Ka3zakoBa. C. 64-65], koTopasi npegnaraet COOCTBEHHble cTpaTerMm pelleHus
3agad B XyOOXECTBEHHOM nepeBoge. ABTOP Ha3blBaeT WX IBPUCTUHECKUMM,
NPOTMBOMNOCTABNAS TEPMUH «3BPUCTUKA» MOHATUIO «anropuTM», MOCKOMbKY AnNs
XYOOXXECTBEHHOIO nepeBoda He CyLeCcTBYET anroputma Kak Habopa npaswun,
MNO3BOSIAIOLLMX YNCTO MEXAHNYECKM peLlaTh Nobyo KOHKPETHYHO 3adady M3 Knacca
OOHOTMMHbIX 3aga4y. TeM He MeHee CywecTBYT npaBunia WM npuemsbl
XyOOXXeCTBEHHO-NEPEBOAYECKON AeATENbHOCTU, MOMOrarLme JOCTUIHYTb ycnexa B
pEeLEeHN aHanormyHbIX 3agad, OAHAKO He rapaHTUPYHOLLME BEPHOro pPeLLEHUS
KaXKon nocneayroLlen nepeBogyeckon 3agauun.

[MpuBeaeHHbIN Bbllle 0630p OCHOBHbLIX KOHLUENLUWI NepeBOAYECKON CTpaTernm
NO3BOSISIET YCIOBHO pPa3fdennTb MX Ha ABE rpynnbl: NepeBogYeCcKMe CTpaTernm Kak
NpueMbl aHanms3a u Kak CaMoCTOATENbHbIM NfiaH cneunanbHOro Buaa 4esTenbHOCTH.
[MockonbKy nepeBogyveckue cTpaTerMm He BblAenAlTCs Ha OCHOBaHUMU €4UHOro
KpUTepusi, BbLICTPOUTb MX BHYTPEHHE HEMNPOTUBOPEYUBYIO Kraccudukauuio B
HacTosiLlee BpeMs He nNpeacTaBnsieTcs BO3MOXHbIM, OJa W Bpsg M 3TO
uenecoobpasHo. OgHaKo camM MHCTPYMEHT aHanmsa «nepeBoayeckas cTpaTterns»
npeacraBnseTca BecbMa NPOAYKTUBHBLIM BCreACTBME TOro, 4YTO MepeBoq Kak
AeATenbHOCTb HE MOXET HE ocyLlecTBNATbLCA 6€3 cneumansHoro 10

nnaHa gaxe B TOM criydae, ecnv cam nepeBogyunK ero He ocosHaeT. [loaTomy
n3yyeHme npobnemaTuky, CBSA3AHHOW C BbISCHEHMEM CYLIHOCTU CTpaTerum
nepesoga, crnocoboB MX POPMUMPOBAHMA U TUMNOMOIMMU SIBAFETCA 3HAYMMbIM He
TONbKO C NEpPeBOAOBEOYECKON TOYKM 3PEHUSl, HO U C TOYKU 3PEHUS ONOAKTUKM
nepesoaa.
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